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Remove packaging and turn on the printer.EN

Lepaskan kemasan dan nyalakan printer.ID

 แกะบรรจุุภััณฑ์อ์อกแล้้วเปิิดเครื่่�องพิิมพ์ ์TH

移除包裝並開啟印表機。ZHTW

Tháo bỏ bao bì và bật nguồn máy in.VI

Turn on the printer 

開啟印表機電源Hidupkan printer

﻿เปิิดเครื่ ่�องพิมิพ์ ์﻿1

Set up your printer
設定印表機Siapkan printer

﻿ต้ั้ �งค่่าเครื่ ่�องพิมิพ์ข์องคุณุ﻿

Follow the instructions in Option 1 or Option 2 to set up your printer.EN

Ikuti petunjuk di Opsi 1 atau Opsi 2 untuk menyiapkan printer Anda.ID

ปฏิิบััติตามคำำ�แนะนำำ�ใน ตััวเลือืก 1  หรือื ﻿ตััวเลือืก 2﻿ เพื่่�อต้ั้�งค่่าเครื่่�องพิิมพ์ข์องคุณุTH

遵循選項 1 或選項 2 的指示來設定您的印表機。ZHTW

Làm theo hướng dẫn trong Tùy chọn 1 hoặc Tùy chọn 2 để thiết lập máy in.VI

Bật máy in

2 Thiết lập máy in
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123.hp.com

EN 1.  
2.  

Go to 123.hp.com on a mobile device or computer to install the HP software.
�Open the HP software and follow the setup animations and onscreen instructions to 
add the printer and complete setup. If prompted, create or sign in to an HP account.

After completing these steps, printer setup is complete.

ID 1.
2.

Buka 123.hp.com pada perangkat seluler atau komputer untuk menginstal perangkat lunak HP.
Buka perangkat lunak HP dan ikuti animasi penyiapan dan petunjuk di layar untuk 
menambahkan printer dan menyelesaikan penyiapan. Jika diminta, buat atau masuk ke 
akun HP.

Setelah menyelesaikan langkah-langkah ini, penyiapan printer selesai.

TH 1.
2.

 ไปท่ี่� 123.hp.com จากบนอุปุกรณ์เ์คลื่่�อนท่ี่�หรือืคอมพิิวเตอร์เ์พื่่�อติิดต้ั้�ง HP Smart
เปิิดซอฟต์แ์วร์ ์HP และปฏิิบััติตามภาพเคลื่่�อนไหวแนะนำำ�การต้ั้�งค่่าและคำำ�แนะนำำ�บนหน้้าจอ เพื่่�อเพิ่่�ม﻿
เครื่่�องพิิมพ์แ์ละต้ั้�งค่่าให้้เสร็จ็สมบููรณ์ ์หากได้้รัับข้้อความแจ้้ง ให้้สร้้างหรือืลงชื่่�อเข้้าใช้้บััญชีีผู้้� ใช้้ HP

 หลัังจากดำำ�เนิินข้ั้�นตอนเหล่่านี้้� เสร็จ็ การต้ั้�งค่่าเครื่่�องพิิมพ์จ์ะเสร็จ็สมบููรณ์์

ZHTW 1.
2.

透過行動裝置或電腦前往 123.hp.com 以安裝 HP 軟體。
開啟 HP 軟體，然後依照設定動畫及畫面上的指示新增印表機並完成設定。
若出現提示，請建立或登入 HP 帳戶。

完成上述步驟後，印表機設定便告完成。

VI 1.
2.

Vào 123.hp.com trên thiết bị di động hoặc máy tính để cài đặt phần mềm HP.
Mở phần mềm HP và làm theo hình động thiết lập và hướng dẫn trên màn hình để thêm máy in 
và hoàn tất thiết lập. Nếu được nhắc, hãy tạo hoặc đăng nhập vào tài khoản HP.

Sau khi hoàn thành các bước này, quá trình thiết lập máy in hoàn tất.

W W W
Option 1: Use HP software (Recommended)
Opsi 1: Menggunakan perangkat lunak HP 
(Direkomendasikan)

﻿ตััวเลือืก 1: ใช้้ซอฟต์แ์วร์ ์HP (แนะนำำ�)﻿
選項 1：使用 HP 軟體 (建議)
Tùy chọn 1: Sử dụng phần mềm HP (Khuyến nghị)

https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
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To set up using printed instructions, continue with Option 2.EN

Untuk menyiapkan penggunaan petunjuk yang dicetak, lanjutkan dengan Opsi 2.ID

﻿หากต้้องการต้ั้�งค่่าโดยใช้้คำำ�แนะนำำ�ท่ี่�พิิมพ์ ์ให้้ดำำ�เนิินการต่่อด้้วยตััวเลืือกท่ี่� 2﻿TH

若要使用印刷指示進行設定，請繼續執行選項 2。ZHTW

Để thiết lập bằng cách sử dụng hướng dẫn in sẵn, hãy tiếp tục với Tùy chọn 2.VI

Option 2: Set up manually 選項 2：手動設定

Opsi 2: Menyiapkan secara manual

﻿ตััวเลือืก 2:  ต้ั้�งค่่าด้้วยตนเอง﻿

L1 Open each tank cap and then fill all the tanks. EN
Note: The black bottle will have leftover ink. Close bottle cap tightly and store upright.

1

ID
Catatan: Akan ada sisa tinta pada botol hitam. Tutup rapat penutup botol dan simpan dalam 
posisi tegak.

Buka setiap tutup tangki, lalu isi semua tangki.

TH
﻿หมายเหตุ:ุ ขวดหมึึกสีีดำำ�จะมีีหมึึกเหลืือ ปิิดฝาขวดให้้แน่่นแล้้วจััดเก็็บโดยวางต้ั้�งตรง
 เปิิดฝาถัังแต่่ละถัังแล้้วเติิมหมึึกให้้เต็็มทุกุถััง

ZHTW
附註：黑色墨水瓶會有殘餘墨水。將瓶蓋關緊並直立存放。

將各個墨罐蓋打開，然後一一進行灌注。

VI
Lưu ý: Chai mực đen sẽ vẫn có mực còn lại. Đóng chặt nắp chai và bảo quản ở vị trí thẳng đứng.
Mở từng nắp bình mực và sau đó đổ đầy tất cả các bình mực.

Tùy chọn 2: Thiết lập thủ công
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!

Open the front door. Remove the orange tape and press to release the printhead cover. 
Remove and dispose the orange guard upright to avoid ink leaks.

If the print carriage does not move to the center, close the front door and wait 15 seconds.

EN

!

Buka pintu depan. Lepas pita oranye dan tekan untuk melepaskan penutup kepala cetak. 
Lepas dan buang pelindung oranye dalam posisi tegak agar tinta tidak bocor.

Jika kereta cetak tidak bergerak ke tengah, tutup pintu depan dan tunggu 15 detik.

ID

!

 เปิิดช่่องฝาหน้้า ลอกเทปสีีส้้มออกแล้้วกดเพื่่�อปลดฝาครอบหััวพิิมพ์ ์ถอดชิ้้�นส่่วนป้้ องกัันสีีส้้มออกและนำำ�ไปทิ้้�งในแนว
ต้ั้�งเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงการรั่่ �วไหลของหมึึก

ถ้้าแคร่่ พิิมพ์ ์ ไม่่เลื่่�อนไปอยู่่�ตรงกลาง ให้้ปิิดช่่องฝาหน้้าแล้้วรอ 15 วิินาทีี

TH

!

開啟前擋門。取下橙色膠帶，然後按壓列印頭蓋板以將其鬆開。以豎立方式將橙色保
護裝置取下並丟棄，以免墨水濺漏。

如果列印滑動架並未移到中間，請關閉前擋門並等候 15 秒。

ZHTW

!

Mở cửa phía trước. Tháo băng dính màu cam và nhấn để nhả nắp đầu in. Tháo và vứt bỏ tấm 
bảo vệ màu cam theo vị trí thẳng đứng để tránh rò rỉ mực.

Nếu khay giữ đầu in không di chuyển đến vị trí giữa, hãy đóng cửa trước và đợi 15 giây.

VI

2

1

2

Tutup pintu depan dan tunggu 15 detik hingga printer mendeteksi tinta.ID

 ปิิดช่่องฝาหน้้าและรอ 15 วิินาทีี เพื่่�อให้้เครื่่�องพิิมพ์ต์รวจจัับหมึึกTH

關閉前擋門並等候印表機檢查墨水，大概需要 15 秒的時間。ZHTW

Đóng cửa trước và đợi 15 giây để máy in phát hiện mực.VI

Close the front door and wait 15 seconds for the printer to detect ink.EN

15
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Position the electric contacts facing the printer, insert and click into place. 
Close the printhead cover properly, and then close the front door.

EN

Posisikan kontak listrik menghadap printer, masukkan sampai berbunyi 
klik. Tutup penutup kepala cetak dengan benar, lalu tutup pintu depan.

ID

จััดตำำ�แหน่่งหน้้าสััมผััส ไฟฟ้้ าให้้หัันเข้้าหาเครื่่�องพิิมพ์ ์จากน้ั้�นเสีียบและดัันจนล็็อกเข้้าท่ี่� ปิิด
ฝาครอบหััวพิิมพ์อ์ย่่างถููกต้้อง จากน้ั้�นปิิดช่่องฝาหน้้า

TH

將電氣接點朝向印表機，然後插入直到卡入定位。確實蓋好列印頭蓋板，
然後再關閉前擋門。

ZHTW

Đặt vị trí các điểm tiếp xúc điện đối diện với máy in, lắp và khớp vào vị trí. 
Đóng nắp đầu in đúng cách, sau đó đóng cửa trước.

VI

! Do not touch the electric contacts or print nozzles under the tape.

Remove the orange caps and tape from the printheads.EN

! Jangan sentuh kontak listrik atau nozel cetak di bawah pita perekat.

Lepas tutup dan pita oranye dari kepala cetak.ID

!  อย่่าแตะต้้องบริเิวณหน้้าสััมผััส ไฟฟ้้ า หรือืหััวฉีีดหมึึกท่ี่�อยู่่� ใต้้ เทป

ถอดฝาสีีส้้มและแกะเทปออกจากหััวพิิมพ์ ์TH

! 請勿觸碰膠帶下方的電氣接點及列印噴嘴。

將列印頭上的橙色蓋子及膠帶取下。ZHTW

! Không chạm vào các tiếp điểm điện hoặc vòi in bên dưới băng dính.

Tháo nắp và băng dính màu cam ra khỏi các đầu in.VI
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Pull up the paper tray, load Letter or A4 paper, and adjust the guide. Slide out the output  
tray extender.

EN

Tarik baki kertas, masukkan kertas berukuran Letter atau A4, dan sesuaikan pemandu. Geser 
keluar pemanjang baki keluaran.

ID

ดึงถาดกระดาษขึ้้�น ใส่่กระดาษ Letter หรือื A4 จากน้ั้�นปรัับตััวก้ั้�น เลื่่�อนส่่วนขยายของถาดรัับกระดาษออกTH

拉出紙匣，裝入 Letter 或 A4 紙張，然後調整導板。展開出紙匣延伸架。ZHTW

Kéo khay giấy lên, nạp giấy khổ Letter hoặc A4, sau đó điều chỉnh thanh dẫn hướng. Trượt 
phần mở rộng khay giấy ra theo hướng đi ra.

VI

Scan the printed alignment page to complete setup. Go to step 4.EN

Alignment improves print quality. It is critical to scan this printed page to complete setup.!
Pindai halaman penyejajaran yang dicetak untuk menyelesaikan penyiapan. Lanjutkan ke langkah 4.ID

Penyejajaran meningkatkan kualitas cetakan. Memindai halaman cetak ini sangat penting 
untuk menyelesaikan penyiapan.!

 สแกนหน้้าการปรัับตำำ�แหน่่งท่ี่�พิิมพ์อ์อกมา เพื่่�อต้ั้�งค่่าให้้เสร็จ็ ไปยัังข้ั้�นตอนท่ี่� 4TH

 การปรัับตำำ�แหน่่งจะช่่วยให้้งานพิิมพ์ม์ีีคุณุภาพดีีขึ้้�น การสแกนหน้้าท่ี่�พิิมพ์น์ี้้� เป็็นสิ่่�งจำ��เป็็นเพื่่�อให้้การต้ั้�งค่่าเสร็จ็สมบููรณ์์!
掃描印出的校正頁以完成設定。前往步驟 4。ZHTW

校正改善列印品質。請務必掃描此列印頁面以完成設定。!
Quét trang đã căn chỉnh đã in để hoàn tất thiết lập. Đến bước 4.VI

Việc căn chỉnh sẽ cải thiện chất lượng in. Điều quan trọng là phải quét trang đã in này để hoàn 
tất thiết lập.!

3
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Press the blinking Copy button. The printer displays a blinking “A” until alignment finishes.EN

Tekan tombol Fotokopi yang berkedip. Printer menampilkan “A” yang berkedip hingga 
penyejajaran selesai.

ID

 กดปุ่่� ม ทำำ�สำำ�เนา ท่ี่�กำำ�ลัังกะพริบิ เครื่่�องพิิมพ์จ์ะแสดง “A” กะพริบิ จนกว่่าจะปรัับตำำ�แหน่่งเสร็จ็TH

按下閃爍中的「影印」按鈕。印表機顯示的「A」會持續閃爍，直到校正完成。ZHTW

Nhấn nút Sao chụp đang nhấp nháy. Máy in hiển thị chữ “A” nhấp nháy cho đến khi qua 
trình căn chỉnh kết thúc.

VI

4

When the Open Lid light blinks, open the scanner lid and place the alignment page face-down on 
the scanner glass. Close the lid.

EN

Saat lampu Penutup Terbuka berkedip, buka penutup pemindai dan letakkan halaman penyejaja-
ran dengan menghadap ke bawah pada kaca pemindai. Tutup penutup.

ID

 เมื่่�อไฟแสดงสถานะ เปิิดฝา กะพริบิ ให้้เปิิดฝาสแกนเนอร์ ์แล้้ววางหน้้าการปรัับตำำ�แหน่่งคว่ำ���ลงบนกระจกสแกนเนอร์ ์ปิิดฝาTH

當蓋板開啟指示燈閃爍時，打開掃描器蓋板，將校正頁面朝下放在掃描器玻璃板上。
蓋上蓋板。

ZHTW

Khi đèn Mở nắp nhấp nháy, hãy mở nắp máy quét và đặt trang căn chỉnh úp xuống kính máy quét. 
Đóng nắp.

VI
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123.hp.com

5 W W W

Download and install the HP software from 123.hp.com on a mobile device or computer.EN

Open the HP software and follow the setup animations and onscreen instructions to add the 
printer and complete setup. If prompted, create or sign in to an HP account.

Unduh dan instal perangkat lunak HP dari 123.hp.com di perangkat seluler atau komputer.ID

Buka perangkat lunak HP dan ikuti animasi penyiapan dan petunjuk di layar untuk menambah-
kan printer dan menyelesaikan penyiapan. Jika diminta, buat atau masuk ke akun HP.

 ดาวน์์ โหลดและติิดต้ั้�งซอฟต์แ์วร์ ์HP จาก 123.hp.com บนอุปุกรณ์เ์คลื่่�อนท่ี่�หรือืคอมพิิวเตอร์ ์TH

 เปิิดซอฟต์แ์วร์ ์HP และปฏิิบััติตามภาพเคลื่่�อนไหวแนะนำำ�การต้ั้�งค่่าและคำำ�แนะนำำ�บนหน้้าจอ เพื่่�อเพิ่่�มเครื่่�องพิิมพ์แ์ละ
ต้ั้�งค่่าให้้เสร็จ็สมบููรณ์ ์หากได้้รัับข้้อความแจ้้ง ให้้สร้้างหรือืลงชื่่�อเข้้าใช้้บััญชีีผู้้� ใช้้ HP

透過行動裝置或電腦前往 123.hp.com 下載並安裝 HP 軟體。ZHTW
開啟 HP 軟體，然後依照設定動畫及畫面上的指示新增印表機並完成設定。若出現提
示，請建立或登入 HP 帳戶。

Tải xuống và cài đặt phần mềm HP từ 123.hp.com trên thiết bị di động hoặc máy tính.VI

Mở phần mềm HP và làm theo hình động thiết lập và hướng dẫn trên màn hình để thêm máy in 
và hoàn tất thiết lập. Nếu được nhắc, hãy tạo hoặc đăng nhập vào tài khoản HP.

https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Printed in China

Find setup information and videos online.

Get help with setupEN

Temukan informasi penyiapan dan video secara online.

Dapatkan bantuan penyiapanID

ค้้นหาข้้อมููลและวิิดีี โอเก่ี่�ยวกัับการต้ั้�งค่่าผ่่านทางออนไลน์์

 ขอความช่ว่ยเหลือืเกี่ ่�ยวกัับการต้ั้ �งค่่าTH

在線上尋找設定資訊及視訊。

獲得設定方面的協助ZHTW

Tìm thông tin thiết lập và video trực tuyến.

Nhận trợ giúp liên quan đến thiết lậpVI

hp.com/support/printer-setup 

https://www.hp.com/support/printer-setup

